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Payam
Pampai - Omvakai parai (A kind of drum)
Vatukar belonging to the tall big hill, had pom-pai drums that sounded harsh and loud (Nar.212:5,6X
Payakkurai  -  Payanakiya  mutikkappatum pond (Useful thing)
"There is nothing useful or worthwhile in life for persons who do not have fascinating children, even if they possess abundant wealth" (Puram. 188:6,7).
Payanticinor - Perror (Parents)
Orucirai Periyanar blessed Nancil Valluvan thus: "Lord! May you live long! May your parents who bore you also live long!" (Puram.l37:14,15).
PayantoJ - Perraval (Mother)
Lord Tirmal has as His mount as well as His flag, the great Garuda bird who relieved the suffering of his mother Vinatai, who bore him (Pari.3:16-18).
Payappu - Pacalai (Pale sallowness of skin) The heroine said to her maid: "Even if the intimacy with my lord were to cause pale sallow-ness in me, I shall not be worried; I shall wait patiently for his return" (Kuru.264:4,;;,.
Payam - 1. Pay an (Fruit/yield/profit)
Kolli mountain with its cataracts, belonging to Ori was a fruitful region (Puram, 152:11,12). This vast earth orbited by the sun is full of many beneficial things (Puram.358:1). During the reign of Palyanaic celkelu Kuttuvan, as the unfailing rains poured year after year, producing rich yield the people lived disease-free lives (Pati.21:30,31). Travellers in the land of Tontaiman Ilantiravan. sold the rare vield of
the hills and the seas, gems like rubies and pearls to others and fostered their kinsfolk with their profit (Peru,67,68,76). Though the wild track through which the player-minstrels went, was full of divine flowers of great fragrance and very sweet fruits, as they were forbidden for human use, they bloomed and ripened without benefit to any one (Malai.262-264). The fierce wind blowing against the bamboos in the junge parched by the sun's hot rays in summer, kindled a fire which destroyed the greenery and all the useful yield therefrom (Akam.l53:8-ll). The hero was lord of the hills with many useful yields (Kuru. 143:2). The maid said to the hero who denied that he had any extra-marital liaison: "Lord! Of what good will be your comforting words of reassurance, to her who earlier also believed your words of a similar nature?"(Aink.56:4). The maid said to the hero: "Of what good is your journey across the barren hills where the tusker does not leave the side of its mate even if there is no food or water there?" (Aink.305). The maid said to the heroine: "Come, let us sing about the lord of the hills with fruitful yield, where the tuskers abound" (Kali.43:20-23). The river Vaikai originating in the slope of the western mountain, spreading its waters all over the land, fostered the world with its fruitful yield (ParLll:32- 34).
2. Pal (Milk)  .
Colan kulamurrattut tunciya Killivalavan would feed solicitors who came to him with meat fried in ghee, and cow's milk (Puram.386:3-9). Abactors fighting with swords and arrows, the karantai warriors who owned the herds, drove away the milchcows yielding much milk (Akam.309:l-3). As the cow-elephant was feeding uoon the millet-corn rirvina in thps, big lumps of rice cooked with meat, looking like a roll of unfolded buds woven with interspersed green leaves (Puram.33:ll-15).t in the thought of embracing the breasts of my beloved with round big arms,that the malady
